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(1) Efdofanger / Conslgnee / Destinataire e M — LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: @GN,
Via dei Cié&lamini 4 DE140809701 1411115
] IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: ey, Dane of delivery
o \b: IT04886850728 16.09.189
. (5} Lisferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung
frel | I unfrel J Waggon Spediteur (8) Nr.
NF: 91000727 furo Frachigut| | emd, Fetuzees
ESKA Automotive GmbH Eilgut eigen. Fahrzeug
Lutherstr. 87 Expref {9) vom “‘Lus@t'
D 09126 Chemnitz Post
%la)rlpéf ﬁ%geer} éf {i1} egf}glglrlg[?e“hf yotir order / {15) Zusatzdaten des Bestellers |12 l{r?;%?éer ét\ftsteilung four ref/ (13) Hausruf | {14} Unsere Auftrags+Nr. /7 our No. / notre No.
430 550003889601 Frau Halfter
11.09.19
{19) Versandart / Shipment / Expédition [frel  (20) unirel E&,‘ﬁ“"’%‘,{%"“ sart (22) Versandzeichen / Marks / Marquags (23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL, Ttaly vedl] brutto netto
X| in bas 403 362
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugrnio BA 14248
{27) _|(28) Sachnummer**/ Drawing No./ [(29) Bezelchnung der Lieferung / Lelstung / Description  |{30) Menge/ (31) (40} Empféngervermerke
{Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage [ Quantity/ Quantité |Elnheit | [Menge {Isf) + /- |Vermerke
_ 1] 2517087900 L 10000 St
111807 HOL.Z21687-Ml6xl,5x25,5- W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
ﬁ; Indice modific/.251/3177_1/05.03.15
Mez.carlec. 40/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00981950000
1/TBA-501568 Palettle
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland bhefdrderjt wird.
[807/(4 290 S
bk "'{’ f e //"_i -
- f
i S S / L S ; L e
MUENNE+FMAGEL sel. | -
ACCE TAZIONE MERCE
Qufintita dichiarata: [O‘QD_O
Qupntitd effettiva:
Tido Imballaggio:
Qulantita imballi:
Cohformiz alie sched dtimbjllo: ﬁ -
Ddta coptrylio: 1
Fiffm
(42) Eingangsvermerke {43} Mengenpriifung {44) Gatepriifung/Prifbericht (45) Empfianger {46) Rechnungsprixfung
Datum




Delivery Note

(remains with cansignee at delivery)
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b ? = i
Transport ®rder \"
(‘ ‘ | i
| , | =) 27 4
o, : : = A A G ——
s [ Mittente Nepartita VA ., . ! Data / Pate |
Sender VAT-D-No, i
. ~ 3 16—-8ER-2019
ESKA AUTOMOTIVE GNGH !
'
BLANKENRURGSTR. 81 ¢ )
B-0%114 CHEMNITZ g
Elcﬁrizzo deldlguga di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
ollection address Order code -
HHX-EC-52 166049
Condizion] di trasporto/Delivery termms | Indirizzo terminale
Terminal address
prods. matiia [DHL. HAUPTVOGEL INTERNATI
Daﬁ.natario N° partita IVA bricle £xi KLI ppH U
Consignee VAT-ID-No, Dsdoganalu Dnnn sdoganaty [T ALSEN
« ::j“ﬁ e o |AN DER UNITRANS 3
£ 321 nON pagal
Dol [aewmd |D~01665 KLIPFHAUSEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGMO Dﬂﬂiﬁ'ﬁié’”' Dgwm?;paa Tel:+49 IGR04/977-22
. i Fax:+43 352804/977-51
VIg DEI CICLAMINI 4 b
170026 MODUGND EXW
a Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce s i
Delivery address D yes ne
Riferimenti del cliente
\r ‘éaluta ga{nre‘da_assicumm Customer's reference
umendy ‘allie Jor Insurance
Molll4l1115
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
+ 39 7/ BO 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggle | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with cumency)
FARTS 403. 0
1 [PAL |(FARTS
)
Peso fassabile In k Totale peso lordo In k
EX WORKS Payable weight in kg Total g?oss welght in kg
) 0. 140 G, 00 403, 00 403, 0
Din. X mx mx = m? LM
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari 7 Special instructions Allegati 7 Enclosures
IMP~INW-E33260
DInENSIONS (LWH): 1X BOXE0X30Cn
Eiihro dal mittent; goFsegn?: al destinatario }{HPO&TAN;I —— A — ,U éﬁ%n’na t:lgllj mittf'ente
ollection at sender elivery to consignes cconding fo nsport damages have to be noted on the transport order ; nafureof!
¥ : upen delgwery of the con?ignment. l%amages nat visible extemaliy shft?ld he nutl%gg in i E!: " %Qﬂ@ E L &.r
Data / Date Data { Date vriingto he responsible EUROCONNECT terminal wihin 7 cays ater delvenVia dleil Ciclamini. c.qc. 7o «r.. A
¢ S0 FUCIC Medugmo (BA)
Oraria { Time Orario { Time 2
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio
Consignee's signature Conslanee’s name in block [etters T

G o
P
f/ul 1EH] J’E@e\quantitéﬂ

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di*trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

-



